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P r o c e s s i o n a l  Hy m n
Please Stand
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All Creatures of Our God and King / Oh, Criaturas del Señor  LASST UNS ERFREUEN
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I will appoint over you shepherds after my 
own heart who will shepherd you wisely  
and prudently.

Preserve me, O Lord, for I have put my trust 
in you. I have said to the Lord, You are my 
Lord; I have no good apart from you.

E n t r a n c e  A n t i p h o n
Jeremiah 3:15 Fr. Samuel F. Weber, OSB

Les pondré pastores según mi corazón, 
que los alimenten con inteligencia y 
prudencia.

Guárdame, oh Dios, en ti está mi refugio
Yo digo a Yah-veh: Tú eres mi Señor. 
Mi bien nada hay fuera de ti.



 
I n t r o d u c t o ry  R i t e s

G r e e t i n g
 Archbishop:  In the name of the Father, and of the Son,  
  and of the Holy Spirit.
  All:  Amen.
 Archbishop:  Peace be with you.
  All:  And with your spirit. 

P e n i t e n t i a l  A c t
 Archbishop: I confess to almighty God
  All: and to you, my brothers and sisters,
  that I have greatly sinned,
  in my thoughts and in my words,
  in what I have done and in what I have failed to do,
  through my fault, through my fault,
  through my most grievous fault;
  therefore I ask blessed Mary ever-Virgin,
  all the Angels and Saints,
  and you, my brothers and sisters,
  to pray for me to the Lord our God.

 Archbishop:  May Almighty God have mercy on us,
  forgive us our sins, and bring us to everlasting life.
  All: Amen.
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Ky r i e
Mass of the Immaculate Conception Peter Latona

G l o r i a
Mass of the Immaculate Conception Peter Latona
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C o l l e c t
 Archbishop: Let us pray … 
  … God, for ever and ever.
 All:      Amen.



T h e  L i t u r g y  o f  t h e  Wo r d

Please Be Seated

First Reading
Jeremiah 1:4–9   

A Reading from the book of the prophet Jeremiah. 

In the days of King Josiah, the word of the LORD came to me, saying: 

Before I formed you in the womb I knew you, 
 before you were born I dedicated you, 
 a prophet to the nations I appointed you. 

“Ah, Lord GOD!” I said, 
 “I know not how to speak; I am too young.” 

But the LORD answered me, 
Say not, “I am too young.” 
To whomever I send you, you shall go; 
 whatever I command you, you shall speak. 
Have no fear before them, 
 because I am with you to deliver you, says the LORD. 

Then the LORD extended his hand and touched my mouth, saying, 
See, I place my words in your mouth! 

 Reader:  Palabra de Dios 
 All:  Te alabamos, Señor. 
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S e c o n d  R e a d i n g  
Romans 12:4–8  

Lectura de la carta del apóstol san Pablo a los Romanos. 

Hermanos: Como en un cuerpo hay muchos miembros, pero no todos los 
miembros tienen la misma función, todos nosotros, aun siendo muchos, forma-
mos un solo cuerpo unidos a Cristo, y todos y cada uno somos miembros los 
unos de los otros. 
 

R e s p o n s o r i a l  P s a l m
Psalm 23      Joseph Gelineau, SJ
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Pero tenemos dones diferentes, según la gracia concedida a cada uno. El que ten-
ga el don de profecía, que lo ejerza de acuerdo con la fe; el que tenga el don de 
servicio, que se dedique a servir; el que enseña, que se consagre a enseñar; el que 
exhorta, que se entregue a exhortar. El que da, hágalo con sencillez; el que pre-
side, presida con solicitud; el que atiende a los necesitados, hágalo con alegría. 

 Lector:  The Word of the Lord. 
 Todos:  Thanks be to God. 

A l l e l u i a     Please stand

Alleluia de Notre Dame Schutz

Verse sung by Schola: 
Whoever loves me will keep my word, says the Lord, 

and my Father will love him and we will come to him.  
John 14:23
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G o s p e l
John 15:9–17 

 Deacon:  The Lord be with you. 
 All:  And with your spirit. 
 Deacon:  A reading from the Holy Gospel according to John. 
 All:  Glory to you, O Lord.

 
En aquel tiempo, Jesús dijo a sus discípulos: “Como el Padre me
ama, así los amo yo. Permanezcan en mi amor. Si cumplen mis
mandamientos, permanecen en mi amor; lo mismo que yo cumplo
los mandamientos de mi Padre y permanezco en su amor. Les he dicho esto 
para que mi alegría esté en ustedes y su alegría sea plena.

Este es mi mandamiento: que se amen los unos a los otros como yo
los he amado. Nadie tiene amor más grande a sus amigos que el que
da la vida por ellos. Ustedes son mis amigos, si hacen lo que yo les
mando. Ya no los llamo siervos, porque el siervo no sabe lo que hace
su amo; a ustedes los llamo amigos, porque les he dado a conocer todo 
lo que le he oído a mi Padre.

No son ustedes los que me han elegido, soy yo quien los ha elegido
y los ha destinado para que vayan y den fruto y su fruto permanezca, 
de modo que el Padre les conceda cuanto le pidan en mi nombre.
Esto es lo que les mando: que se amen los unos a los otros”

 Lector:  The Gospel of the Lord.  
 Todos:  Praise to you, Lord Jesus Christ. 

Please remain standing until the Archbishop has 
blessed the Church with the book of the Gospels. 
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T h e  R i t e  o f  O r d i n at i o n

E l e c t i o n  o f  t h e  C a n d i d at e s
The candidates are called by name and presented to the archbishop, who questions the 
provincial superior about the candidates’ worthiness.  

 Provincial: Most Reverend Father, Holy Mother Church asks you to ordain  
  these, our brothers, to the responsibility of the priesthood. 

 Archbishop: Do you know them to be worthy? 

 Provincial: After inquiry among the Christian people and upon the  
  recommendation of those concerned with their formation,  
  I testify that they have been found worthy. 

 Archbishop: Relying on the help of the Lord God and our Savior Jesus Christ,
  we choose these, our brothers, for the Order of the Priesthood.

 All: 

All present show their assent with applause.

H o m i l y

P r o m i s e  o f  t h e  E l e c t
The elect stand before the archbishop, who questions them about their willingness to  
undertake priestly ministry. They promise to help bishops to care for the Lord’s f lock,  
to preach the Gospel and teach the Catholic faith, to celebrate the mysteries of Christ,  
to pray without ceasing, and to consecrate themselves to God for the salvation of all. 

Please be seated
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Litany of the Saints  
 

 Archbishop:   Hear us, we pray, O Lord our God … Through Christ our Lord.
 All:  Amen

P r o m i s e  o f  O b e d i e n c e
The elect, as vowed religious, promise respect and obedience both to the diocesan bishop 
and their Jesuit superior. 

L i ta n y  o f  S u p p l i c at i o n  Please stand

The archbishop invites the congregation to pray for the elect, who lie prostrate on the floor 
in a biblical gesture of humility before God. We invoke the communion of saints to be 
witnesses to the calling down of the Holy Spirit.

    Please kneel

& # W œ œ
V. God the Father of
V. God the Son, Redeemer of the
V. God the Holy
V. Holy Trinity, One

Hea
world:
Spi
God:

ven:

rit:

(   ) œ œ œ œ ˙
R. Have mer cy on us.- -

-

& # W ˙ ˙
V. Holy Mary, Mother of
V. Saint N.:

God:

(   ) œ œ œ ˙
R. Pray for us.

& # W œ œ œ œ ˙
V. (Intercession sung by the cantor)

(   ) œ œ œ œ œ œ ˙
R. Lord de liv er us we pray.- -

& # W œ œ œ ˙
V. (Intercession sung by the cantor)

(   ) œ œ œ œ œ œ ˙
R. Lord we ask you hear our prayer.

& # ˙ œ œ ˙
V. Christ hear us.

˙ œ œ œ œ œ ˙
R. Christ gra cious ly hear us.- -

Litany of the Saints
Music by 

©

Congregation
Arranged by 

Words by 
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L ay i n g  O n  o f  H a n d s  Please stand

In silence the archbishop imposes hands on the elect. The laying on of hands is the ancient 
sign of consecration, signifying the commissioning to ministry in the Church through 
the gift of the Holy Spirit. Then, as a sign of the unity that exists between the ministerial 
priesthood and the episcopal ministry, the priests present, each in turn, impose hands on 
the candidates. 

Veni Creator Spiritus  Oreste Ravanello

Veni, Creator Spiritus,
mentes tuorum visita,
imple superna gratia,
quae tu creasti pectora.

Qui diceris Paraclitus,
donum Dei altissimi,
fons vivus, ignis, caritas,
et spiritalis unctio.

Tu septiformis munere,
dextrae Dei tu digitus,
tu rite promissum Patris,
sermone ditans guttura.

Accende lumen sensibus,
infunde amorem cordibus,
infirma nostri corporis
virtute firmans perpeti.

Hostem repellas longius,
pacemque dones protinus:
ductore sic te praevio,
vitemus omne noxium.

Come, Holy Ghost, Creator, come,
From thy bright heav’nly throne,
Come take possession of our souls,
And make them all thy own.

Thou who art called the Paraclete,
Best gift of God above,
The living spring, the living fire,
Sweet unction and true love.

Thou who art sev’nfold in thy grace,
Finger of God’s right hand
His promise teaching little ones
To speak and understand.

O guide our minds with thy bless’d light,
With love our hearts inflame;
And with thy strength, which ne’er decays
Confirm our mortal frame.

Far from us drive our deadly foe;
True peace unto us bring;
And through all perils lead us safe
Beneath thy sacred wing.
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I n v e s t i t u r e  w i t h  S t o l e 
a n d  C h a s u b l e   Please be seated

The newly ordained are clothed by fellow priests in the distinctive liturgical vestments  
of their office.

Sung by the Choir
Christ the Lord, a Priest for ever according to the order of Melchizedek, 

offered bread and wine.

P r ay e r  o f  O r d i n at i o n  Please stand

The archbishop prays the ancient Prayer of Ordination. Through the laying on of hands 
by the archbishop and the Prayer of Ordination, the gift of the Holy Spirit for the priestly 
office is conferred on the candidates.

 Archbishop:  “… who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit,
  God forever and ever.”

 All: 

Priest:

Through him, and with him, and in him, 
O God, almighty Father, 
in the unity of the Holy Spirit, 
all glory and honor is yours, 
for ever and ever.

Sacerdote:

Por Cristo, con él y en él, 
a ti, Dios Padre omnipotente, 
en la unidad del Espíritu Santo, 
todo honor y toda gloria 
por los siglos de los siglos.

ˆ& ˆ ˆ
A -
A -

men,
mén,

Assembly/Asamblea: ˆ ˆ ˆ
a -
a -

men,
mén,

ˆ ˆ ˆ ˆ ˆ
a -
a -

men.
mén.
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Concluding Doxology and Amen (ICEL)

DOXOLOGY / AMEN DOXOLOGÍA / AMÉN

Text: English, The Roman Missal

Music: The Roman Missal

© 2010, ICEL

Per te sciamus, da, Patrem,
noscamus atque Filium,
te utriusque Spiritum
credamus omni tempore.

Deo Patri sit gloria,
et Filio, qui a mortuis
surrexit, ac Paraclito,
in saeculorum saecula.

Through thee may we the Father know,
Through thee th’ eternal Son,
And thee, the Spirit of them both,
Thrice-blessed Three in One.

All glory to the Father be,
With his coequal Son;
The same to thee, great Paraclete,
While endless ages run. 
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A n o i n t i n g  o f  H a n d s
The archbishop anoints the palms of the new priests with holy Chrism, that they be  
preserved for the work of sanctifying the Christian people and offering sacrifice to God. 

Sung by the Choir
Christ the Lord, a Priest for ever according to the order of Melchizedek, 

offered bread and wine.

P r e s e n tat i o n  o f  t h e  G i f t s
The mothers of the new priests present the gifts of bread and wine to the archbishop,  
who in turn will present the gifts to the new priests, exhorting them to imitate the  
mysteries they will celebrate.

Entre Tus Manos
ENTRE TUS MANOS

Ray Repp

&## 44 Œ œ œ œ
En tre tus

Estribillo

˙ ˙
ma nos

œ œ œ œ
es tá mi

jœ œ jœ ˙
vi da, Se ñor.

Œ œ œ œ
En tre tus- - - - - -

&## ˙ ˙
ma nos

œ œ œ œ œ
pon go mi e xis

w
tir.

Œ œ œ œ
Hay que mo

w
rir

œ œ .œ jœ#
pa ra vi- - - - - - -

&## w
vir.

Œ œ œ œ
En tre tus

˙ ˙
ma nos

œ œ œ œ œ
con fí o mi

w
ser.

œ
- - - -

English Translation

In your hands is my life, Lord. Into your hands I put my existence.
For we must die, that we may live. Into your hands I entrust my being.
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K i s s  o f  P e a c e
At the conclusion of the ordination rite, the archbishop extends the ancient greeting  
of peace to the newly ordained. 

Sung by the Choir
No longer do I call you servants, but my friends, because you know 

all that I have done among you, alleluia. Receive the Holy Spirit as an 
Advocate among you: He is the Spirit whom the Father will send you, alleluia. 

You are my friends if you do what I command you. 
Cf. John 15-17



Th e  L i t u r g y  o f  t h e  E u c h a r i s t

P r e pa r at i o n  o f  t h e  A lta r

Laudate, Laudate Dominum Christopher Walker 
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Laudate, Laudate Dominum
Laudate, Laudate Dominum
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P r e fa c e  D i a l o g u e
 Archbishop:  The Lord be with you.
 All:  And with your spirit.
 Archbishop:  Lift up your hearts. 
 All:  We lift them up to the Lord. 
 Archbishop: Let us give thanks to the Lord our God.   
 All: It is right and just. 

 Archbishop:  Pray that my sacrifice and yours may be acceptable to God
  the Almighty Father. 
 All:  May the Lord accept the sacrifice at your hands,  
  for the praise and glory of his name,  
  for our good and the good of all his Holy Church. 

Please stand

P r ay e r  o v e r  t h e  O f f e r i n g s
 Archbishop: Let us pray … 
  … through Christ our Lord.
 All:      Amen.



S a n c t u s
Mass of the Transfiguration Norman Gouin

M e m o r i a l  A c c l a m at i o n  

Mass of the Transfiguration Norman Gouin

G r e at  A m e n  

Mass of the Transfiguration Norman Gouin
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Please kneel 

& bb œ œ œ œ œ œ ˙
We pro claim your Death, O Lord,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
and pro fess your Res ur rec tion

œ œ œ œ œ œ ˙
un til you come a gain.- - - - - - -

Mystery of Faith A

©

Score

Priest:

Through him, and with him, and in him, 
O God, almighty Father, 
in the unity of the Holy Spirit, 
all glory and honor is yours, 
for ever and ever.

Sacerdote:

Por Cristo, con él y en él, 
a ti, Dios Padre omnipotente, 
en la unidad del Espíritu Santo, 
todo honor y toda gloria 
por los siglos de los siglos.

ˆ& ˆ ˆ
A -
A -

men,
mén,

Assembly/Asamblea: ˆ ˆ ˆ
a -
a -

men,
mén,

ˆ ˆ ˆ ˆ ˆ
a -
a -

men.
mén.
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Concluding Doxology and Amen (ICEL)

DOXOLOGY / AMEN DOXOLOGÍA / AMÉN

Text: English, The Roman Missal

Music: The Roman Missal

© 2010, ICEL

SANCTUS XVIII
Mass XVIII, Chant

Text and music: Chant; Graduale Romanum, 1974. 

nó mi ne Dó mi ni. Ho sán na in ex cél sis.

Ho sán na in ex cél sis. Be ne dí ctus qui ve nit in

ba oth. Ple ni sunt coe li et ter ra gló ri a tu a.

San ctus, San ctus, San ctus Dó mi nus De us Sá



 Archbishop:  Behold the Lamb of God. 
  Behold him who takes away the sins of the world. 
  Blessed are those called to the supper of the Lamb.
 All:  Lord, I am not worthy 
  that you should enter under my roof,
  but only say the word and my soul shall be healed. 
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Th e  C o m m u n i o n  R i t e

Th e  L o r d ’ s  P r ay e r  Please stand

S i g n  o f  P e a c e

L a m b  o f  G o d  

Mass of the Transfiguration Norman Gouin

Please kneel

AGNUS DEI XVIII

Text and music: Chant; Graduale Romanum, 1974.

qui tol lis pec cá ta mun di: do na no bis pa cem.

mun di: mi se ré re no bis. A gnus De i,

ré re no bis. A gnus De i, qui tol lis pec cá ta

A gnus De i, qui tol lis pec cá ta mun di: mi se
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C o m m u n i o n  P r o c e s s i o n  Please stand

Jesus My Lord My God My All

& # 44 œ œ ˙ ˙
Go

œ œ œ œ œ œ ˙
in to all the world

œ œ œ œ œ œ- œ- œ- ˙ Œ
and pro claim the Gos pel.- - -

& #4 ˙ œ- œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
I am with you al ways,

œ- œ œ œ œ œ- œ- -̇
says the Lord.-

Communion Antiphon_Congregation
Music by 

©

Arranged by 
Words by 

Verses: 1. Bendeciré a Yahveh en todo tiempo, sin cesar en mi boca su alabanza.
2. O magnify the Lord with me, together let us praise His name.
3. Los que miran hacia él, refulgirán: no habrá sonrojo en su semblante.
4. O taste and see how good the Lord is, blessed is the man who hopes in him. 

Communion Antiphon Mark 16:15; Matthew 28:20
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Suscipe

Tomad, Señor, y recibe, toda mi libertad,  
mi memoria, mi entendimiento y toda  
mi voluntad. Todo mi haber y mi poseer.  
Vos me lo disteis, a vos, Señor lo torno.  
Todo es vuestro. Disponed a toda vuestra 
voluntad. Dad me vuestro amor y gracia 
que ésta me basta. Amen.

Take, Lord, and receive all my liberty, 
my memory, my understanding, and 
my entire will, all that I have and  
possess. Thou hast given all to me;  
to Thee O Lord I return it. All is thine, 
dispose of it wholly according to thy 
will. Give me thy love and thy grace  
for this is sufficient for me. Amen.

St. Ignatius of Loyola; music by Ryan Cayabyab 
for Ignacio de Loyola (2016)

P r ay e r  A f t e r  C o m m u n i o n  Please stand

 Archbishop: Let us pray … 
  … through Christ our Lord.
 All:      Amen.
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Salve Regina
SALVE REGINA (Simple Tone) 

 

 

 
 

 
 
 

Source: Parish Book of Chant 
CMAA 2012 

http://musicasacra.com/pbc/ 
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Th e  C o n c l u d i n g  R i t e s

S o l e m n  B l e s s i n g  &  D i s m i s s a l  Please stand

 Archbishop:  The Lord be with you
 All: And with your spirit. 

 The Archbishop then blesses the people. 
 The deacon dismisses the people, who respond:

 All: Thanks be to God. 
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R e c e s s i o n a l  H y m n
 O God Beyond All Praising THAXTED

SALVE REGINA (Simple Tone) 
 

 

 
 

 
 
 

Source: Parish Book of Chant 
CMAA 2012 

http://musicasacra.com/pbc/ 
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ALL ARE INVITED TO A RECEPTION IN THE 
DANNA CENTER OF LOYOLA UNIVERSITY AFTER MASS.



26

Ministers of the M ass

Ordaining P rel ate
Most Reverend Gregory M. Aymond

Archbishop of New Orleans

C oncelebrants
Very Reverend Thomas P. Greene, SJ

Provincial Superior 
of the United States Central and Southern Province

Reverend Hung Pham, SJ
Provincial Assistant for Formation

Jesuits of the United States Central and Southern Province 
and Visiting Priests

Deacon
Rev. Mr. Emmanuel Wenke, O.F.M. Conv. 

L ectors
José R. Dueño Palmer  

Robert Beaty  

Gift Bearers
Elba I. Gorbea Padró

Loreita Ann McCormick
Cheryl Lynn Redding

Julie Serrano
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Servers and Ushers
Scholastics, Brothers and Novices 

of the United States Central and Southern Province

M asters of C eremonies
Rev. Mr. David Warriner

Mr. Daniel Everson, SJ
Mr. William Manaker, SJ

Vesting the P riests
Reverend Daniel Mora, SJ

for Reverend José R. Dueño Gorbea, SJ

Reverend J. Patrick Hough, SJ
for Reverend William A. McCormick, SJ

Reverend Mark Thibodeaux, SJ
for Reverend W. Tucker Redding, SJ

Reverend Eric Ramirez, SJ
for Reverend Aric Serrano, SJ

Music Ministry
Mr. Jeff Ryan Miraflor, SJ, director

Irini Kyriakidou, cantor
Mr. Paul Wattigny, organist

Jesuit Scholastics, Brothers and Novices, choir
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Special Thanks

We, the ordinands, thank God above all for the gift of our vocations 
to the Society of Jesus and to the priesthood. Thank you to 
our families, especially our parents, for your unfailing love 

and support for us. We are grateful for our Jesuit brothers who care 
for us and inspire us to more faithful service of God. Thanks to all 

our formators and superiors who have nurtured and shaped 
our vocations. We are filled with gratitude for the many friends, 
colleagues, men and women religious, and priests who have been 
a part of our journey to this day. To those whom we have served 

in our various apostolates, thank you for showing the face 
of Christ to us. Please pray for us, that our priestly ministry 

may truly build up the kingdom of God.

Thanks also to Father Mark Thibodeaux, SJ,
Pastor of Holy Name of Jesus Church, 

and the parish staff.


